
1131. 

 
Na osnovu člana 240b stav 2, a u vezi člana 164 stav 11 Zakona o planiranju 

prostora i izgradnji objekata (’’Službeni list CG’’, br. 64/17, 44/18, 63/18 i 82/20), 
Vlada Crne Gore, na sjednici od 30. jula 2021.godine, donijela je 
 

 
ODLUKU 

O NAKNADI ZA URBANU SANACIJU U OPŠTINI BAR 
  

 
Član 1 

 
Ovom odlukom propisuju se visina, uslovi, način, rokovi i postupak plaćanja 

naknade za urbanu sanaciju u Opštini Bar (u daljem tekstu: Opština).  
 

Član 2 
 

Izrazi koji se u ovoj odluci koriste za fizička lica u muškom rodu 
podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu. 

 
Član 3 

 
Urbana sanacija vrši se u skladu sa Programom urbane sanacije. 
Naknadu za urbanu sanaciju  (u daljem tekstu: naknada) plaća vlasnik 

bespravnog objekta. 

Naknada se obračunava po m
2 neto površine objekta na osnovu elaborata 

premjera izvedenog stanja izgraĎenog objekta ili dijela objekta, ovjerenog od strane 
licencirane geodetske organizacije i ovjerenog od strane organa uprave nadležnog 
za poslove katastra. 

Nadležni organ za izdavanje rješenja o legalizaciji bespravnog objekta treba 
da dostavi elaborat premjera izvedenog stanja izgraĎenog objekta organu lokalne 
uprave nadležnom za obračun naknade za urbanu sanaciju. 

 
Član 4 

 
Visina naknade se utvrĎuje u zavisnosti od zone, stepena opremljenosti 

graĎevinskog zemljišta, prosječnih troškova opremanja graĎevinskog zemljišta, 
troškova mjera urbane sanacije prostora devastiranih bespravnom gradnjom, načina 
plaćanja utvrĎenog iznosa naknade, vrste i namjene objekta.  

 
Član 5 

   Granice zona utvrĎene su na osnovu stepena opremljenosti graĎevinskog 
zemljišta.  Pripadnost katastarske opštine zoni se utvrĎuje prema granicama zona 
i katastarskim parcelama iskazanim u elektronskoj formi na digitalnoj mapi, u skladu 
sa grafičkim prilogom koji je sastavni dio Odluke o naknadi za komunalno opremanje 
graĎevinskog zemljišta ("Službeni list CG - Opštinski propisi", broj 38/20). 

 
 
 



 

 

Član 6 
 

Iznos naknade po m2 neto površine bespravnog objekta se obračunava kao 
proizvod prosječnih troškova komunalnog opremanja i koeficijenta opremljenosti po 
zonama, iz člana 5 ove odluke i iznosi: 

 
 

Zona I II III IV V VI VII 

Iznos(€/m2) 126 112 98 70 56 42 0 

 
 

Član 7 
 

Iznos naknade umanjuje se u odreĎenom procentu od iznosa naknade 
utvrĎenog u skladu sa članom 6 ove odluke, i to za: 

- objekte kojim se rješava stambeno pitanje (objekti osnovnog stanovanja) neto 
površine do 200m2......................................................................................50 %; 

- objekte kojim se rješava stambeno pitanje neto površine veće od  
200 m2…................................................................................................... 20%; 

- objekat čiji vlasnik ili član porodičnog domaćinstva ima prioritet u ostvarivanju 
prava na socijalno stanovanje u skladu sa zakonom kojim se ureĎuju uslovi i 
način ostvarivanja prava na socijalno stanovanje.....................................90 %;  

- objekte u biznis zoni.. ...............................................................................80%;  
- potkrovlja.................................................................. ............................... 50%; 
- objekte upisane u registar kulturnih dobara..............................................80%; 
- garaže................................................................................ ......................80%; 
- vjerske objekte..........................................................................................50%; 
- pomoćne objekte.......................................................................................80%. 

  

Za umanjenje naknade iz stava 1 al. 1 i 2 ovog člana dostavlja se dokaz da 

vlasnik bespravnog objekta i članovi njegovog domaćinstva nemaju u svojini 

stambeni objekat ili stambenu jedinicu na teritoriji Crne Gore i izjavu o kućnoj 

zajednici i broju članova porodičnog domaćinstva. 

Za umanjenje naknade iz stava 1 alineja 3 ovog člana dostavlja se dokaz da je 

vlasnik bespravnog objekta korisnik prava na socijalno stanovanje u skladu sa 

zakonom kojim se ureĎuju uslovi i način ostvarivanja prava na socijalno stanovanje.   

Za objekte iz stava 1 alineja 4 ovog člana, kao i za objekte u VII zoni, opština 

nema obavezu urbane sanacije. 

Programom urbane sanacije iz člana 3 stav 1 ove odluke ne obuhvataju se 

prostori u VII zoni i biznis zonama.  

Član 8 

 
Iznos i način plaćanja naknade, kao i obaveze vlasnika bespravnog objekta 

utvrĎuju se rješenjem. 



 

 

Rješenje iz stava 1 ovog člana donosi organ lokalne uprave nadležan za 
poslove komunalnog opremanja, na osnovu obračuna naknade, prije izdavanja 
rješenja o legalizaciji. 

Način obračuna i plaćanja naknade, prava i obaveze izmeĎu vlasnika 
bespravnog objekta i lokalne samouprave, rokovi  i ostala pitanja naknade ureĎuju se 
ugovorom, po pravosnažnosti rješenja iz stava 1 ovog člana. 

Ugovor iz stava 3 ovog člana zaključuju vlasnik bespravnog objekta i Opština. 
Nadležni organ lokalne uprave iz stava 2 ovog člana treba da u roku od 30 

dana, od dana dostavljanja elaborata premjera izvedenog stanja izgraĎenog objekta, 
nadležnom organu za izdavanje rješenja o legalizaciju dostavi dokaz o ureĎivanju 
odnosa u pogledu plaćanja naknade za urbanu sanaciju, odnosno obavještenje da se 
nisu stekli uslovi za izadavanje potvrde o ureĎivanju odnosa u pogledu plaćanja 
naknade za urbanu sanaciju. 

 
Član 9 
 

Naknada se uplaćuje na uplatni račun budžeta Opštine. 
Naknada za bespravne objekte osnovnog stanovanja plaća se jednokratno ili  

u jednakim mjesečnim ratama navedenim u zahtjevu vlasnika bespravnog objekta, a 
najviše u 240 mjesečnih rata. 

Za ostale bespravne objekte, naknada se plaća jednokratno ili u jednakim 
mjesečnim ratama navedenim u zahtjevu vlasnika bespravnog objekta, a najviše u 
120 mjesečnih rata. 

Za bespravne objekte naknada se uvećava  za iznos od 5%, ako se uvećani 
iznos plati jednokratno, odnosno 20% ako vlasnik bespravnog objekta zahtijeva da i 
uvećani iznos plaća u mjesečnim ratama. 

Izuzetno od stava 4 ovog člana, za bespravne objekte osnovnog stanovanja, 
naknada se uvećava za iznos od 2,5%, koji se plaća jednokratno ili pod uslovima iz 
stava 2 ovog člana, u skladu sa zahtjevom vlasnika bespravnog objeka.    

Jednokratno plaćanje podrazumijeva plaćanje naknade u cjelokupnom iznosu 
u roku od 30 dana od dana donošenja rješenja o naknadi.  

 
Član 10 

 
Kod plaćanja naknade u ratama ugovara se redovna kamata, zatezna kamata 

i odgovarajuća sredstva obezbjeĎenja plaćanja. 
Iznos mjesečne rate se uvećava za iznos redovne kamate koju plaća 

domicilna banka na oročena sredstva. 
U slučaju da vlasnik bespravnog objekta kasni sa plaćanjem naknade, 

obračunava se zatezna kamata u skladu sa zakonom. 
ObezbjeĎenje potraživanja po osnovu plaćanja naknade uspostavlja se na 

objektu za koji se obračunava naknada. 
Izuzetno od stava 4 ovog člana, predmet obezbjeĎenja potraživanja po 

osnovu plaćanja naknade može biti nepokretnost upisana u listu nepokretnosti bez 
tereta i ograničenja, i to: stambeni prostor, poslovni prostor, urbanistička parcela, kao 
i garancija banke. 

Ako vlasnik bespravnog objekta kasni sa plaćanjem duže od tri mjeseca, 
smatraće se dospjelim cjelokupni iznos duga pa će Opština aktivirati ugovorena 
sredstva obezbjeĎenja. 



 

 

Prilikom zaključenja ugovora o hipoteci, vlasnik bespravnog objekta treba da 
od ovlašćenog procjenitelja obezbijedi procjenu vrijednosti nepokretnosti koja je 
predmet legalizacije, a na kojoj će biti uspostavljena hipoteka. 
 

Član 11 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 
 

Broj: 04-3827/2 
Podgorica, 30. jula 2021. godine 
 

Vlada Crne Gore 
 

Predsjednik, 
prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r 

 

 

  



1132. 

Na osnovu čl. 38 i 58 Zakona o socijalnoj i dječjoj zaštiti („Službeni list CG”, br. 27/13, 

1/15, 42/15, 47/15, 56/16, 66/16, 1/17, 31/17, 42/17, 50/17 i 59/21), Ministarstvo finansija i 

socijalnog staranja donijelo je 

 

ODLUKU 

O USKLAĐIVANjU VISINE OSNOVA ZA OSTVARIVANjE PRAVA NA 

MATERIJALNO OBEZBJEĐENjE I VISINE MATERIJALNIH DAVANjA IZ 

SOCIJALNE I DJEĈJE ZAŠTITE 

 

1. Ovom odlukom utvrĎuje se visina osnova za ostvarivanje prava na materijalno 

obezbjeĎenje i visina materijalnih davanja iz člana 22 stav 1 tačka 1 i čl. 31, 32, 33, 36, 39a, 

41, 44 i 54 Zakona o socijalnoj i dječjoj zaštiti, i to: 

1) Visina osnova za ostvarivanje prava na materijalno obezbjeĎenje iznosi za: 

- pojedinca 69,39 eura, 

- porodicu sa jednim članom 69,39 eura, 

- porodicu sa dva člana 83,33 eura, 

- porodicu sa tri člana 100,02 eura, 

- porodicu sa četiri člana 118,07 eura, 

- porodicu sa pet i više članova 131,92 eura; 

2) Visina materijalnih davanja iz socijalne zaštite: 

a) visina materijalnog obezbjeĎenja za pojedinca odnosno porodicu koji nemaju prihoda 

iznosi mjesečno, za: 

- pojedinca 69,39 eura, 

- porodicu sa jednim članom 69,39 eura, 

- porodicu sa dva člana 83,33 eura, 

- porodicu sa tri člana 100,02 eura, 

- porodicu sa četiri člana 118,07 eura, 

- porodicu sa pet i više članova 131,92 eura, 

- lice koje je bilo dijete bez roditeljskog staranja 131,92 eura; 

b) visina lične invalidnine iznosi mjesečno 187,76 eura; 

c) visina lične invalidnine za lice koje nije korisnik prava na dodatak za njegu i pomoć u 

skladu sa Zakonom o socijalnoj i dječjoj zaštiti iznosi mjesečno118,90 eura; 

č) visina dodatka za njegu i pomoć iznosi mjesečno 68,86 eura; 

ć) visina troškova sahrane iznosi 344,36 eura; 

d) visina naknade roditelju ili staratelju korisnika prava na ličnu invalidninu iznosi 

mjesečno 203,35 eura. 

3) Visina materijalnih davanja iz dječje zaštite: 

a) visina naknade za novoroĎeno dijete iznosi 114,91 eura; 

b) visina naknade za novoroĎeno dijete korisnika materijalnog obezbjeĎenja iznosi 137,91 

eura; 

c) visina dodatka za djecu iznosi mjesečno za dijete: 

- korisnika materijalnog obezbjeĎenja 24,96 eura, 

- čiji je roditelj, usvojilac, staralac, hranitelj, kao korisnik materijalnog obezbjeĎenja 

zasnovao radni odnos na osnovu sporazuma o aktivnom prevazilaženju nepovoljne socijalne 

situacije 24,96 eura, 

- korisnika dodatka za njegu i pomoć 33,59 eura 

- korisnika lične invalidnine 41,67 eura, 

- bez roditeljskog staranja 41,67 eura; 



č) visina naknade po osnovu roĎenja djeteta za lice koje je na evidenciji Zavoda za 

zapošljavanje Crne Gore i redovnog studenta iznosi mjesečno 83,27 eura. 

2. Visina materijalnih davanja iz tačke 1 podtač. 2 i 3 ove odluke utvrĎuje se po službenoj 

dužnosti dosadašnjim korisnicima tog prava, počev od 1. jula 2021. godine, bez donošenja 

posebnog rješenja. 

3. Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o usklaĎivanju visine 

osnova za ostvarivanje prava na materijalno obezbjeĎenje i visine materijalnih davanja iz 

socijalne i dječje zaštite („Službeni list CG”, broj 83/20). 

4. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 16-109-128/21-2790/4 

Podgorica, 1. septembar 2021. godine 

 

Ministar, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



1133. 

Na osnovu člana 31 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Službeni list CG”, br. 

80/10, 57/14 i 82/20) i člana 18 stav 1 Zakona o upravnom postupku („Službeni list CG”, br. 

56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), Ministarstvo prosvjete, nauke, kulture i sporta donijelo je 

 

R J E Š E Nj E  

O IZDAVANjU LICENCE GRAĐEVINSKOM  

FAKULTETU, UNIVERZITETA CRNE GORE,  

PODGORICA, ZA OBAVLjANjE NAUĈNOISTRAŽIVAĈKE DJELATNOSTI 

 

1. Izdaje se licenca za rad GraĎevinskom fakultetu, Univerziteta Crne Gore, Podgorica, za 

obavljanje naučnoistraživačke djelatnosti iz oblasti tehničko-tehnoloških nauka, na period od 

pet godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj:18/1-04-062/21-6156/4 

Podgorica, 29. jula 2021.godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Vesna Bratić, s.r. 

 

 



1134. 

Na osnovu člana 31 Zakona o naučnoistraživačkoj djelatnosti („Službeni list CG”, br. 

80/10, 57/14 i 82/20) i člana 18 stav 1 Zakona o upravnom postupku („Službeni list CG”, br. 

56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), Ministarstvo prosvjete, nauke, kulture i sporta donijelo je 

 

R J E Š E Nj E  

O IZDAVANjU LICENCE INSTITUTU ZA JAVNO ZDRAVLjE, PODGORICA, ZA 

OBAVLjANjE NAUĈNOISTRAŽIVAĈKE DJELATNOSTI 

 

1. Izdaje se licenca za rad Institutu za javno zdravlje, sa sjedištem u Podgorici, za 

obavljanje naučnoistraživačke djelatnosti iz oblasti medicinskih nauka, na period od pet 

godina. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 18/1-04-607/21-5713/4 

Podgorica, 29. jula 2021. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Vesna Bratić, s.r. 

 

 



1135. 

Na osnovu ĉlana 188 stav 16 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Sluţbeni 

list CG“, br. 64/17, 44/18, 63/18 i 82/20), Ministarstvo unutrašnjih poslova donijelo je  

 
P R A V I L N I K  

O NAČINU VRŠENjA TEHNIČKOG PREGLEDA SLOŽENOG INŽENjERSKOG 

OBJEKTA U KOJEM SE PROIZVODE I SKLADIŠTE EKSPLOZIVNE MATERIJE 

Ĉlan 1 

    Ovim pravilnikom propisuje se naĉin vršenja tehniĉkog pregleda sloţenog inţenjerskog objekta u 

kojem se proizvode i skladište eksplozivne materije (u daljem tekstu: sloţeni inţenjerski objekat). 

 

Ĉlan 2 

Vršilac tehniĉkog pregleda u obavezi je da tokom vršenja tehniĉkog pregleda sloţenog 

inţenjerskog objekta pregleda sljedeću dokumentaciju: 

1) revidovani glavni projekat, odnosno projekat izvedenog objekta, u sluĉaju da je došlo do 

izmjena u toku gradnje u analognoj formi, ovjeren od strane projektanta i revidenta, štambiljem na 

kojem je upisan broj, datum i potpis i peĉat na svakom listu revidovanog glavnog projekta, odnosno 

projekta izvedenog objekta; 

2) graĊevinsku dozvolu; 

3) ugovor o izvoĊenju radova sa licencama firme/i koje su izvodile radove; 

4) ugovore sa podizvoĊaĉima radova sa licencama firmi podizvoĊaĉa; 

5) podatke o privrednom društvu, pravnom licu ili preduzetniku, odnosno komisiji iz ĉlana 192 

Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (u daljem tekstu: vršilac struĉnog nadzora) koji 

vrši nadzor nad graĊenjem cjelokupnog sloţenog inţenjerskog objekta, revizoru koji rukovodi 

struĉnim nadzorom nad graĊenjem objekta u cjelini, kao i revizorima koji obavljaju struĉni nadzor 

nad pojedinom vrstom radova; 

6) rješenja o imenovanju ovlašćenog inţenjera koji rukovodi graĊenjem cjelokupnog sloţenog 

inţenjerskog objekta i ovlašćenih inţenjera koji rukovode graĊenjem pojedinih djelova objekta koji 

su funkcionalna cjelina, odnosno izvoĊenjem pojedinih vrsta radova; 

7) rješenje o imenovanju revizora koji rukovodi struĉnim nadzorom nad graĊenjem sloţenog 

inţenjerskog objekta u cjelini i revizora koji obavljaju struĉni nadzor nad pojedinim vrstama 

radova;  

8) izjavu revizora koji rukovodi struĉnim nadzorom nad graĊenjem objekta u cjelini; 

9) konaĉni izvještaj vršioca struĉnog nadzora u vršenju nadzora nad graĊenjem sloţenog 

inţenjerskog objekta; 

10) dokaze o upotrebljivosti graĊevinskih proizvoda (izjava o svojstvima i oznaka usaglašenosti 

graĊevinskog proizvoda), odnosno pojedinaĉnu izjavu o svojstvima kojima se dokazuje kvalitet 

ugraĊenog graĊevinskog proizvoda i opreme, odnosno izvršenih radova (deklaracije proizvoĊaĉa, 

izvještaj o ispitivanju betona, kao i rezultatima kontrolnih ispitivanja, provjera kvaliteta nasutih 

slojeva tla, i sl.); 

11) posebne sertifikate koje izdaju specijalizovane ovlašćene institucije, a odnose se na 

ispravnost odgovarajućih sistema instalacija i opreme (uzemljenje, instalacija, funkcionalne probe 

ugraĊenih sistema, i sl.); 

12) uputstva za odrţavanje sloţenog inţenjerskog objekta, ugraĊenih sistema i opreme na 

crnogorskom jeziku; 

13) izvještaj o izvršenim osmatranjima sloţenog inţenjerskog objekta tokom graĊenja; 

14) zapisnike o radovima koji se nakon zatvaranja, odnosno pokrivanja ne mogu kontrolisati 

(kvalitet zemljišta na kome se objekat fundira, temelji, armatura, izolacija, podzemne i instalacije 

koje se zatvaraju i dr.); 

15) graĊevinski dnevnik;  

16) graĊevinsku knjigu; i 



17) knjigu inspekcije. 

 

Ĉlan 3 

Kontrolom usklaĊenosti izgraĊenog sloţenog inţenjerskog objekta, odnosno izvedenih radova, 

pored zahtjeva navedenih u ĉlanu 188 stav 2 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (u 

daljem tekstu: Zakon), potrebno je utvrditi i usklaĊenost u pogledu: 

1) poloţaja i osnovnih dimenzija objekta; 

2) osnovnih elemenata konstrukcije objekta; 

3) elemenata tehniĉke zaštite na objektu i elemenata protivpoţarne zaštite na objektu; 

4) završne obrade i opreme objekta; 

5) vrste instalacija u objektu; 

6) specifiĉnih ureĊaja i postrojenja koji su ugraĊeni u objekat; i 

7) ureĊenja terena na kojem je izgraĊen objekat. 

 

Ĉlan 4 

Pregledom poloţaja i osnovnih dimenzija sloţenih inţenjerskih objekata provjerava se: 

1) usklaĊenost temelja objekta sa tehniĉkom dokumentacijom; 

2) usklaĊenost osnovnih dimenzija objekta, odnosno njegovih karakteristiĉnih djelova sa 

tehniĉkom dokumentacijom. 

Pregled iz stava 1 ovog ĉlana, vrši se na osnovu: 

1) revidovanog glavnog projekta; 

2) posebne gradilišne dokumentacije o geodetskim radovima vršenim u toku graĊenja; 

3) graĊevinskog dnevnika i druge gradilišne dokumentacije; i 

4) vizuelnih osmatranja, i po potrebi, kontrolnih mjerenja. 

 

Ĉlan 5 

Pregledom osnovnih elemenata konstrukcije sloţenih inţenjerskih objekata provjerava se: 

1) usklaĊenost sa projektovanom konstrukcijom objekta; 

2) poloţaj, fiziĉke i tehniĉke karakteristike svih znaĉajnih elemenata konstrukcije objekta. 

Pregled iz stava 1 ovog ĉlana, vrši se na osnovu: 

1) revidovanog glavnog projekta; 

2) dokaza o upotrebljivosti graĊevinskih proizvoda, izjave o svojstvima kojom se dokazuje 

kvalitet ugraĊenog graĊevinskog proizvoda i opreme, odnosno dokaz o rezultatima kontrole 

izvedenih radova; 

3) graĊevinskog dnevnika, odnosno djelova dnevnika koji se odnose na kontrolu odgovarajućih 

radova (oplata, armatura, kvalitet nasipa, uzimanje kontrolnih uzoraka i dr.), odnosno na naĉin i 

uslove izvoĊenja tih radova; i 

4) vizuelnog osmatranja, i po potrebi, naknadnih kontrolnih ispitivanja. 

 

Ĉlan 6 

     Tehniĉkim pregledom u skladu sa propisima za pojedine vrste sloţenih inţenjerskih objekata, 

provjeravaju se:  

     1) pristupni i evakuacioni putevi; 

     2) zaštitne ograde;  

     3) potporni zidovi;  

     4) zaštitne nadstrešnice; 

     5) unutrašnji i spoljnji zidovi, djelovi objekta koji se izvode u cilju protivpoţarne zaštite, kao i 

odgovarajuća hidrantska ili automatska instalacija za gašenje poţara;  

     6) izvedeni radovi kojima se obezbjeĊuje odgovarajuća hidroizolacija, termiĉka i zvuĉna zaštita;  

     7) ureĊaji za apsorpciju, odnosno preĉišćavanje izduvnih gasova, isparenja i zagaĊenje voda; i  

     8) drugi radovi i elementi objekta koji su od znaĉaja za njegovo bezbjedno korišćenje.  

Pregled ispravnosti izvedenih radova iz stava 1 ovog ĉlana vrši se na osnovu: 



1) revidovanog glavnog projekta, odnosno projekta izvedenog objekta; 

2) dokaza, odnosno potvrda nadleţnih organa koji su zakonom ovlašćeni da kontrolišu 

ispravnost odreĊenih radova, opreme i ureĊaja (sanitarni nadzor, protivpoţarna zaštita, inspekcija 

rada, zaštita ţivotne sredine i dr.); 

3) izjave o svojstvima kojom se dokazuje kvalitet ugraĊenog graĊevinskog proizvoda i opreme, 

odnosno dokaz o rezultatima kontrole izvedenih radova; 

4) graĊevinskog dnevnika kojim se dokazuje da je nadzorni organ, u toku izvoĊenja ove vrste 

radova, kontrolisao njihovu ispravnost; i 

5) vizuelnog osmatranja, i po potrebi, naknadnih ispitivanja. 

 

Ĉlan 7 

Pregledom završne obrade i opreme sloţenog inţenjerskog objekta provjerava se usklaĊenost 

izvedenih radova sa revidovanim glavnim projektom u pogledu: 

1) vrste, kvaliteta i naĉina ugraĊivanja i naĉina obrade materijala koji je korišćen u završnoj 

obradi pojedinih elemenata objekta; 

2) tipa i tehniĉkih karakteristika projektovane protivpoţarne opreme, vrata, protivpoţarne 

opreme  fiksnih stijena, piktograma i sl.; 

3) tipa i tehniĉkih karakteristika pojedinih elemenata opreme sloţenog inţenjerskog objekta (u 

dijelu koji se ne kontroliše kroz tehniĉki pregled instalacija i postrojenja). 

Pregled ispravnosti završne obrade i opreme sloţenog inţenjerskog objekta vrši se na osnovu: 

1) revidovanog glavnog projekta, odnosno projekta izvedenog stanja; 

2) izjave o svojstvima kojom se dokazuje kvalitet ugraĊenog graĊevinskog proizvoda i opreme, 

odnosno dokaz o rezultatima kontrole izvedenih radova; 

3) graĊevinskog dnevnika iz kojeg se vidi da li je nadzorni organ pratio i kontrolisao izvoĊenje 

ove vrste radova; i 

4) vizuelnog osmatranja, i po potrebi, naknadnih ispitivanja. 

Ĉlan 8 

Tehniĉkim pregledom instalacija provjeravaju se: 

1) usklaĊenost izvedenih radova sa osnovnim tehniĉkim rješenjem sadrţanim u revidovanom 

glavnom projektu; 

2) poloţaj, vrsta, primijenjeni profili i protivpoţarna, termiĉka, zvuĉna i antikoroziona zaštita 

cijevi, provodnika i kanala koji su ugraĊeni; 

3) pouzdanost prikljuĉaka i spojeva (probe na pritisak, kontrola uzemljenja i dr.); 

4) tehniĉke karakteristike i naĉin ugraĊivanja pojedinih elemenata opreme i mjernih 

instrumenata;  

5) tehniĉke karakteristike i naĉin ugraĊivanja pojedinih elemenata opreme i zaštite i svih vrsta 

instalacija na granicama poţarnih sektora; i 

6) prikljuĉci instalacija na odgovarajuće infrastrukturne sisteme. 

Pregled ispravnosti izvedenih instalacija vrši se na osnovu: 

1) revidovanog glavnog projekta, odnosno projekta izvedenog stanja; 

2) izjave o svojstvima kojom se dokazuje kvalitet ugraĊenog graĊevinskog proizvoda i opreme, 

odnosno dokaz o rezultatima kontrole izvedenih radova; 

3) posebnih sertifikata o ispravnosti odgovarajućih sistema i/ili instalacija; 

4) ispitnih protokola i izvještaja o funkcionalnim ispitivanjima; 

5) graĊevinskog dnevnika iz kojeg se vidi da je nadzorni organ pratio i kontrolisao izvoĊenje 

ove vrste radova; i 

6) vizuelnih osmatranja, i po potrebi, naknadnih ispitivanja. 

 

Ĉlan 9 

Pregledom specifiĉnih ureĊaja i postrojenja koji su ugraĊeni u sloţeni inţenjerski objekat 

provjeravaju se: 



1) usklaĊenost izvedenih radova sa osnovnim tehniĉkim rješenjem sadrţanim u revidovanom 

glavnom projektu; 

2) usklaĊenost tipa i tehniĉkih karakteristika postrojenja i ureĊaja, odnosno njihovih pojedinih 

elemenata sa odobrenom tehniĉkom dokumentacijom; 

3) sertifikati kojima se dokazuje kvalitet postrojenja i ureĊaja, odnosno njihovih pojedinih 

elemenata; 

4) sertifikati o ispravnosti postrojenja i ureĊaja, odnosno njihovih pojedinih elemenata; i 

5) garancije proizvoĊaĉa opreme. 

Pregled specifiĉnih ureĊaja i postrojenja koji su ugraĊeni u sloţeni inţenjerski objekat vrši se na 

osnovu: 

1) revidovanog glavnog projekta; 

2) izjava o svojstvima ugraĊenog materijala i opreme; 

3) sertifikata o ispravnosti postrojenja i ureĊaja, odnosno njihovih pojedinih elemenata; 

4) graĊevinskog dnevnika; i 

5) vizuelnih osmatranja, i po potrebi, naknadnih ispitivanja. 

 

Ĉlan 10 

Pregledom radova izvedenih u okviru ureĊenja terena na kojem je izgraĊen sloţeni inţenjerski 

objekat, provjerava se da li: 

1) su uklonjeni svi pomoćni gradilišni objekti i ureĊaji, odnosno ranije izgraĊeni objekti ĉije je 

rušenje predviĊeno graĊevinskom dozvolom; 

2) je izvršena predviĊena nivelacija terena (nasipi, kaskade i sl.); 

3) su izvedeni radovi za odvod atmosferskih i podzemnih voda (rigole, drenaţni kanali i sl.); 

4) su izvedeni radovi na spoljnjoj i unutrašnjoj hidrantskoj mreţi, kao i automatskim 

instalacijama za gašenje poţara; 

5) je izvršeno i propisno obiljeţeno ograĊivanje objekta, kao i da li su postavljeni znaci 

obavještenja i upozorenja; i 

6) je izvršeno predviĊeno ureĊenje slobodnih površina (pješaĉke i kolske staze, parking 

prostori, travnjaci, okretnice, pristupni putevi i sl.). 

Provjera potpunosti i ispravnosti radova na ureĊenju terena vrši se na osnovu: 

1) revidovanog glavnog projekta, odnosno projekta izvedenog stanja; 

2) izjave o svojstvima kojom se dokazuje kvalitet ugraĊenog graĊevinskog proizvoda i opreme, 

odnosno dokaz o rezultatima kontrole izvedenih radova; 

3) graĊevinskog dnevnika u dijelu koji se odnosi na ovu vrstu radova; i 

4) vizuelnog osmatranja, i po potrebi, naknadnih ispitivanja. 

 

Ĉlan 11 

Nadleţni inspekcijski organ koji prisustvuje tehniĉkom pregledu sloţenog inţenjerskog objekta 

moţe da iznese primjedbe na izvještaj o tehniĉkom pregledu. 

 

Ĉlan 12 

Ovlašćeni predstavnici investitora, privrednog društva koje gradi sloţeni inţenjerski objekat i 

vršioca struĉnog nadzora treba da prisustvuju tehniĉkom pregledu i daju potrebna objašnjenja i 

podatke u vezi sa izgradnjom objekta. 

 

Ĉlan 13 

Ako se tehniĉki pregled vrši uporedo sa graĊenjem sloţenog inţenjerskog objekta, investitor, 

odnosno vršilac struĉnog nadzora, poziva u pisanoj formi vršioca tehniĉkog pregleda da izvrši uvid 

u radove koji se nakon zatvaranja, odnosno pokrivanja ne mogu kontrolisati. 

Vršilac tehniĉkog pregleda saĉinjava posebni izvještaj o izvršenoj kontroli radova i potvrĊuje da 

su radovi izvedeni u skladu sa revidovanim glavnim projektom. 



Ako se u toku tehniĉkog pregleda utvrdi da postoji sumnja u kvalitet, vršilac tehniĉkog pregleda 

će predloţiti ispitivanje kvaliteta materijala, instalacija i opreme. 

Ako radovi iz stava 2 ovog ĉlana, nijesu izvedeni u skladu sa revidovanim glavnim projektom, 

vršilac tehniĉkog pregleda obavještava nadleţnog inspektora.  

Izvještaj iz stava 2 ovog ĉlana sastavni je dio konaĉnog izvještaja o izvršenom tehniĉkom 

pregledu. 

 

Ĉlan 14 

Konaĉni izvještaj o izvršenom tehniĉkom pregledu sloţenog inţenjerskog objekta saĉinjava se u 

elektronskoj formi, potpisanoj od strane revidenta naprednim elektronskim potpisom i sadrţi:  

1) naslovnu stranu, logo, naziv i sjedište revidenta ili ime i prezime revizora koji rukovodi 

tehniĉkim pregledom objekta u cjelini, odnosno elektronski potpis revidenta ili ime i prezime 

revizora koji rukovodi tehniĉkim pregledom objekta u cjelini, objekat (naziv objekta koji se 

gradi), namjenu objekta (namjena sloţenog inţenjerskog objekta shodno tehniĉkoj 

dokumentaciji), lokaciju (mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska 

parcela), podatke o investitoru (ime fiziĉkog lica, odnosno naziv privrednog društva, pravnog 

lica, odnosno preduzetnika, adresa), podatke o izvoĊaĉu radova (naziv privrednog društva, 

pravnog lica, odnosno preduzetnika, adresa), broj izvještaja i mjesto i datum saĉinjavanja 

izvještaja (Obrazac 1); 

2) podatke o izvoĊaĉu radova (naziv, sjedište, adresa, matiĉni i registarski broj, djelatnost);  

3) ime, prezime i akademsko zvanje ovlašćenog inţenjera koji je rukovodio graĊenjem objekta u 

cjelini i ovlašćenih inţenjera koji su rukovodili izvoĊenjem pojedinih radova na graĊenju 

objekta, zavisno od namjene objekta, na osnovu arhitektonskog, graĊevinskog, elektro-

tehniĉkog, odnosno mašinskog projekta;  

4) broj graĊevinske dozvole;  

5) bliţi opis objekta (vrste radova);  

6) podatke o projektantu i revidentu;  

7) izvještaje o sprovoĊenju kontrolnih ispitivanja i drugih kontrolnih postupaka u pogledu 

ocjene i provjere svojstava, odnosno dokazivanja kvaliteta odreĊenih djelova objekta, odnosno 

objekta u cjelini;  

8) zapaţanja o nepravilnostima uoĉenim u toku graĊenja, nedostacima tokom graĊenja i 

njihovom otklanjanju, kao i o njihovom uticaju na upotrebu objekta;  

9) podatke o voĊenju, objedinjavanju i ĉuvanju graĊevinskog dnevnika;  

10) izvještaje o izmjenama revidovanog glavnog projekta nastalim tokom izvoĊenja radova;  

11) izvještaj o probnom radu, ako je sproveden;  

12) zapaţanje o eventualno neizvedenim radovima koji su predviĊeni revidovanim glavnim 

projektom, a koji nemaju uticaja na upotrebu objekta;  

13) druge podatke u vezi sa graĊenjem (uvoĊenje u posao, primopredaja radova i dokumentacije 

i sl.);  

14) izjavu izvoĊaĉa radova da je objekat izveden u skladu sa revidovanim glavnim projektom, 

odnosno projektom izvedenog objekta, Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i 

posebnim propisima i da je podoban za upotrebu; 

15) izjavu vršioca struĉnog nadzora, odnosno revizora za objekat u cjelini (ime i prezime 

ovlašćenog revizora) da su radovi na objektu (naziv objekta) izgraĊenom na lokaciji (mjesto 

gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska parcela) izvedeni u skladu sa 

revidovanim glavnim projektom i izmijenjenim revidovanim projektom, odnosno projektom 

izvedenog objekta, Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskim aktima 

donesenim na osnovu tog zakona, Zakonom o graĊevinskim proizvodima i podzakonskim 

aktima donesenim na osnovu tog zakona, posebnim propisima koji direktno ili na drugi naĉin 

utiĉu na osnovne zahtjeve za objekte, pravilima struke i da je objekat podoban za upotrebu, 

mjesto i datum saĉinjavanja izvještaja, potpis ovlašćenog revizora, potpis odgovornog lica; 

izjavu vršioca struĉnog nadzora, odnosno revizora (ime i prezime ovlašćenog revizora)  da su 



(vrste radova) na objektu (naziv objekta) izgraĊenom na lokaciji (mjesto gradnje, planski 

dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska parcela) izvedeni u skladu sa revidovanim glavnim 

projektom i izmijenjenim revidovanim projektom, odnosno projektom izvedenog objekta, 

Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskim aktima donesenim na 

osnovu tog zakona, Zakonom o graĊevinskim proizvodima i podzakonskim aktima donesenim 

na osnovu tog zakona, posebnim propisima koji direktno ili na drugi naĉin utiĉu na osnovne 

zahtjeve za objekte, pravilima struke, i da je objekat podoban za upotrebu, mjesto i datum 

saĉinjavanja izvještaja, potpis ovlašćenog revizora i potpis odgovornog lica (Obrazac 2); 

16) obavezu investitora da, u zavisnosti od karakteristika tla i objekta, u odreĊenom roku vrši 

odgovarajuća osmatranja ponašanja tla i objekta;  

17) obavezu investitora da, u sluĉaju potrebe, u odreĊenom roku vrši odgovarajuća osmatranja 

uticaja objekta na ţivotnu sredinu; i  

18) obavezu investitora da o rezultatima osmatranja iz stava 1 taĉ. 16 i 17 ovog ĉlana i 

preduzetim mjerama obavještava nadleţni inspekcijski organ.  

Uz konaĉni izvještaj prilaţu se sljedeći dokumenti:  

1) akt o imenovanju revidenta koji sadrţi podatke o revidentu (naziv, sjedište, adresa, matiĉni i 

registarski broj, djelatnost);  

2) licenca i rješenje o ispunjenosti uslova revidenta;  

3) akt o imenovanju glavnog revizora i revizora, koji sadrţi ime, prezime i akademsko zvanje 

revizora;  

4) licence i rješenja o ispunjenosti uslova za revizora iz taĉke 3 ovog stava;  

5) dokaz o osiguranju od profesionalne odgovornosti revizora;  

6) izjava ovlašćenog inţenjera koji rukovodi graĊenjem sloţenog inţenjerskog objekta u cjelini 

koja sadrţi: ime i prezime ovlašćenog inţenjera, izjavu da je objekat (naziv objekta) izgraĊen na 

lokaciji (mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska parcela) izveden u 

skladu sa revidovanim glavnim projektom i izmijenjenim revidovanim projektom, odnosno 

projektom izvedenog objekta, Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i 

podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, Zakonom o graĊevinskim proizvodima 

i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, posebnim propisima koji direktno ili 

na drugi naĉin utiĉu na osnovne zahtjeve za objekte, pravilima struke, da je podoban za 

upotrebu, mjesto i datum saĉinjavanja izvještaja, potpis ovlašćenog inţenjera i potpis 

odgovornog lica; izjavu ovlašćenog inţenjera koji rukovodi izvoĊenjem pojedinih vrsta radova 

na graĊenju objekta (ime i prezime ovlašćenog inţenjera) da su (vrsta radova) na objektu (naziv 

objekta) izgraĊenom na lokaciji (mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, 

katastarska parcela) izvedeni u skladu sa revidovanim glavnim projektom i izmijenjenim 

revidovanim projektom, odnosno projektom izvedenog objekta, Zakonom o planiranju prostora i 

izgradnji objekata i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, Zakonom o 

graĊevinskim proizvodima i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, posebnim 

propisima koji direktno ili na drugi naĉin utiĉu na osnovne zahtjeve za objekte, pravilima struke,  

da je podoban za upotrebu, mjesto i datum saĉinjavanja izvještaja, potpis ovlašćenog inţenjera i 

potpis odgovornog lica (Obrazac 3); 

7) zapisnici nadleţnih inspekcijskih organa, koji su u skladu sa posebnim propisima obavezni, a 

u kojima je konstatovano da je sloţeni inţenjerski objekat izgraĊen u skladu sa revidovanim 

glavnim projektom, odnosno projektom izvedenog stanja; i   

8) elaborat originalnih terenskih podataka izvedenog stanja ovjeren od strane registrovane 

geodetske organizacije.  

     Konaĉni izvještaj priprema glavni revizor koji je bio imenovan u trenutku završetka graĊenja 

sloţenog inţenjerskog objekta na osnovu izvještaja za pojedine vrste radova koji su sastavni dio 

konaĉnog izvještaja i zapisnika o primopredaji radova i dokumentacije od prethodnih revizora.           

     Istinitost i taĉnost izjava, podataka i izvještaja potvrĊuje glavni revizor, odnosno revizor koji je 

vršio tehniĉki pregled cjelokupnog inţenjerskog objekta, odnosno revizor naprednim elektronskim 

potpisom konaĉnog izvještaja. 



    Odgovorno lice u privrednom društvu, pravnom licu ili preduzetniku, odnosno komisiji iz ĉlana 2 

stav 1 taĉka 5 ovog pravilnika naprednim elektronskim potpisom potpisuje konaĉni izvještaj. 

  

Ĉlan 15 

 Obrasci br. 1 do 3 sastavni su dio ovog pravilnika.  

 

Ĉlan 16 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 01-040/21-12867/1 

Podgorica, 27. avgusta 2021. godine 

 

Ministar, 

mr Sergej Sekulović, s.r. 
 

 

 

 

 

  



OBRAZAC 1 

 

 

(logo, naziv i sjedište revidenta ili ime i prezime revizora koji 

rukovodi tehniĉkim pregledom objekta u cjelini)  

 

(elektronski potpis revidenta ili ime i prezime revizora koji 

rukovodi tehniĉkim pregledom objekta u cjelini)  

 

 

KONAČNI IZVJEŠTAJ / IZVJEŠTAJ O TEHNIČKOM PREGLEDU  

 

 

 

OBJEKAT1 

 

 

 

 

NAMJENA OBJEKTA2 

  

 

 

 

LOKACIJA3 

  

 

 

 

INVESTITOR4 

  

 

 

 

IZVOĐAĈ RADOVA5 

  

 

 

 

BROJ IZVJEŠTAJA:    

 

 

 

 

MJESTO I DATUM 

 

 

 

 

 

 

  

                                            
1 Naziv objekta koji se gradi  
2 Namjena sloţenog inţenjerskog objekta shodno tehniĉkoj dokumentaciji  
3Mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska parcela  
4 Ime fiziĉkog lica, odnosno naziv privrednog društva, pravnog lica, odnosno preduzetnika, adresa  
5 Naziv privrednog društva, pravnog lica, odnosno preduzetnika, adresa 

  

 

 

 

 

 

  



OBRAZAC 2  

 

IZJAVA PRIVREDNOG DRUŠTVA, PRAVNOG LICA ILI PREDUZETNIKA, ODNOSNO KOMISIJE IZ ĈLANA 192 

ZAKONA O PLANIRANJU PROSTORA I IZGRADNJI SLOŢENOG INŢENJERSKOG OBJEKTA/REVIZORA ZA OBJEKAT 

U CJELINI 

 
 

(ime i prezime ovlašćenog revizora) 

 
 
 
 

 

I Z J A V LJ U J EM 
 
 
 

DA SU RADOVI NA OBJEKTU 
 
 
 
                                                                                                 (naziv objekta) 

 
 
 
 

IZGRAĐENOM NA LOKACIJI 
 
 
 

(mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska 

parcela) 
 
 
 
 

izvedeni u skladu sa: 

 

- revidovanim glavnim projektom i izmijenjenim revidovanim projektom, odnosno projektom izvedenog objekta, 

- Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog  zakona, 

- Zakonom o graĊevinskim proizvodima i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, 

- posebnim propisima koji direktno ili na drugi naĉin utiĉu na osnovne zahtjeve za objekte, 

- pravilima struke,  

 

 

I DA JE OBJEKAT PODOBAN ZA UPOTREBU 
 
 
 
 

(mjesto i datum)     (potpis ovlašćenog revizora) 
 

 

                                                                                                                                                                                                     

 

 

                                                                                                                                                   

________________________________________ 

           (potpis odgovornog lica) 

 

 

 

 

 

IZJAVA PRIVREDNOG DRUŠTVA, PRAVNOG LICA ILI PREDUZETNIKA, ODNOSNO KOMISIJE IZ ĈLANA 192 

ZAKONA O PLANIRANJU PROSTORA I IZGRADNJI OBJEKATA/REVIZORA 

 



 
 
 

(ime i prezime ovlašćenog revizora) 

 
 
 

IZJAVLJUJEM  

 
 
 

DA SU  

 
 
                                                                                                    (vrsta radova)   

 

 
 
                                                             NA OBJEKTU   

 
 
                                                                                                    (naziv objekta)   

 
 
                                                    IZGRAĐENOM NA LOKACIJI   

 
 
 

(mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska 

parcela) 
 

izvedeni u skladu sa: 

 

- revidovanim glavnim projektom i izmijenjenim revidovanim projektom, odnosno projektom izvedenog objekta, 

- Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, 

- Zakonom o graĊevinskim proizvodima i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, 

- posebnim propisima koji direktno ili na drugi naĉin utiĉu na osnovne zahtjeve za objekte,  

- pravilima struke,  

 

 

I DA JE OBJEKAT PODOBAN ZA UPOTREBU 
 
 
 

(mjesto i datum)     (potpis ovlašćenog revizora) 

 

                                                                                                                                                                                   

                                                                                                                                                     

________________________________________ 

           (potpis odgovornog lica) 

 

 

 

  



OBRAZAC 3  

 

 

IZJAVA OVLAŠĆENOG INŢENJERA KOJI RUKOVODI GRAĐENJEM SLOŢENOG INŢENJERSKOG OBJEKTA  U 

CJELINI 
 
 
 
 

(ime i prezime ovlašćenog inţenjera) 
 
 
 
 

 I Z J A V LJ U J E M 
 
 
 

DA JE OBJEKAT 
 
 
 
                                                                                                    (naziv objekta) 

 

 
                                                      IZGRAĐENOM NA LOKACIJI 
 
 
 

(mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska 

parcela) 
 
 
 

 

izveden u skladu sa: 

 

- revidovanim glavnim projektom i izmijenjenim revidovanim projektom, odnosno projektom izvedenog objekta, 

- Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, 

- Zakonom o graĊevinskim proizvodima i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, 

- posebnim propisima koji direktno ili na drugi naĉin utiĉu na osnovne zahtjeve za objekte,  

- pravilima struke, 

 

 

 

I DA JE PODOBAN ZA UPOTREBU 
 
 
 

 

(mjesto i datum) (potpis ovlašćenog inţenjera) 

 

 

                                                                                                                                                   

________________________________________ 

           (potpis odgovornog lica) 
 

 

  



IZJAVA OVLAŠĆENOG INŢENJERA KOJI RUKOVODI IZVOĐENJEM POJEDINIH VRSTA RADOVA NA GRAĐENJU 

SLOŢENOG INŢENJERSKOG OBJEKTA 
 
 
 
 

(ime i prezime ovlašćenog inţenjera) 

 
 
 
 

 

I Z J A V LJ U J E M 
 
 
 

DA SU 
 
 
 
                                                                                                     (vrsta radova) 

 
 
 
 

NA OBJEKTU 
 
 
 

(naziv objekta) 
 
 
 

IZGRAĐENOM NA LOKACIJI 
 
 
 

(mjesto gradnje, planski dokument, urbanistiĉka parcela, katastarska 

parcela) 
 
 
 

izvedeni u skladu sa: 

 

- revidovanim glavnim projektom i izmijenjenim revidovanim projektom, odnosno projektom izvedenog objekta, 

- Zakonom o planiranju prostora i izgradnji objekata i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, 

- Zakonom o graĊevinskim proizvodima i podzakonskim aktima donesenim na osnovu tog zakona, 

- posebnim propisima koji direktno ili na drugi naĉin utiĉu na osnovne zahtjeve za objekte,  

- pravilima struke, 

 

 

I DA JE PODOBAN ZA UPOTREBU 
 
 
 
 

(mjesto i datum)    (potpis ovlašćenog inţenjera) 

 

 

                                                                                                                                                        

________________________________________ 

             (potpis odgovornog lica) 
 

 



1136. 

Na osnovu člana 7 stav 3 Zakona o zaštiti od buke u životnoj sredini („Službeni list 

CG”, br. 28/11, 1/14 i 2/18), Ministarstvo ekologije, prostornog planiranja i urbanizma 

donijelo je  

P R AV I L N I K   
O IZMJENI PRAVILNIKA O GRANIČNIM VRIJEDNOSTIMA BUKE U ŢIVOTNOJ 
SREDINI, NAČINU UTVRĐIVANjA INDIKATORA BUKE I AKUSTIČKIH ZONA I 

METODAMA OCJENjIVANjA ŠTETNIH EFEKATA BUKE 
 

Član 1 
U Pravilniku o graničnim vrijednostima buke u životnoj sredini, načinu utvrĎivanja 

indikatora buke i akustičkih zona i metodama ocjenjivanja štetnih efekata buke ("Službeni 
list CG", broj 60/11), Prilog 3 se mijenja i glasi:  

 
 
 

„PRILOG 3 
 

NAČIN IZRAČUNAVANJA OCJENE UZNEMIRAVANJA I ŠTETNIH EFEKATA BUKE  

1.   Skup štetnih efekata 

Za potrebe procjene štetnih efekata buke razmatra se sljedeće: 
– ishemijska bolest srca (ischaemic heart disease- IHD) koja odgovara šiframa 

od BA40 do BA6Z prema meĎunarodnoj klasifikaciji ICD-11 koju je utvrdila 
Svjetska zdravstvena organizacija, 

– visoki nivo uznemiravanja (high annoyance – HA), 
– ozbiljan poremećaj sna (high sleep disturbance – HSD). 

2.   Izračunavanje štetnih efekata buke 

Za izračunavanje štetnih efekata buke koristi se jedno od sljedećeg: 

— relativni rizik (RR) od štetnog efekta definisan kao: 

 

- apsolutni rizik (AR) od štenog efekta definisan kao: 

 

 2.1.   IHD 

Za izračunavanje RR-a s obzirom na štetni efekat IHD-a i u odnosu na stopu učestalosti i., 
koristi se sljedeći odnos doza-efekat: 

 za  veći od 53dB,  

  za  manji ili jednak od 53dB, 

za buku od drumskog saobraćaja. 



2.2.   HA 

Za izračunavanje AR-a s obzirom na štetni efekat HA-a, koristi se sljedeći odnos doza-
efekat: 

 

 

za buku od drumskog saobraćaja; 

 

 

za buku od željezničkog saobraćaja; 

 

za buku od vazdušnog saobraćaja. 

2.3.   HSD 

Za izračunavanje AR-a s obzirom na štetni efekat HSD-a, koristi se sljedeći odnos doza-
efekat: 

 

za buku od drumskog saobraćaja; 

 

 
za buku od željezničkog saobraćaja; 

 

 

za buku od vazdušnog saobraćaja. 

 
3.   Procjena štetnih efekata buke 

3.1.   Izloženost stanovništva procjenjuje se nezavisno za svaki izvor buke i štetni efekat. 
Ako su iste osobe istovremeno izložene različitim izvorima buke, štetni efekti se ne smiju 
sabirati. MeĎutim, ti se efekti mogu uporediti zbog procjene relativne važnosti svakog 
izvora buke. 

3.2.   Procjena za IHD 

3.2.1.   Kad je riječ o IHD-u u slučaju buke od ţeljezničkog i vazdušnog saobraćaja, 
procjenjuje se da li je stanovništvo koje je izloženo nivoima Lden iznad primjerenih 
podložno povećanom riziku od IHD-a, iako tačan broj N slučajeva IHD-a nije moguće 
izračunati. 

3.2.2.   Kad je riječ o IHD-u u slučaju buke od drumskog saobraćaja, udio slučajeva 
konkretnog štetnog efekta uzrokovanog bukom iz životne sredine izmeĎu stanovništva 



izloženog RR-u koji se izračunava, gdje je izvor buke x (drumski saobraćaj), štetni 
efekat y (IHD) i učestalost i, izvodi se pomoću sljedeće jednačine: 

 

pri čemu je: 
— PAFx,y udio koji se može pripisati stanovništvu, 
— skup frekvencionih pojaseva buke j čine pojedinačni pojasevi koji obuhvataju raspon od 

najviše 5 dB (npr.: 50–51 dB, 51–52 dB, 52–53 dB itd. ili 50–54 dB, 55–59 dB, 60–64 dB 
itd.), 

— pj je udio ukupnog stanovništva P u području obuhvaćenom procjenom koje je izloženo 
pojasu izloženosti j, koji se povezuje s datim RR-om od konkretnog štetnog 
efekta RRj,x,y . RRj,x,y izračunava se upotrebom formula opisanih u tački 2 ovog Priloga, 
izračunato za srednju vrijednost svakog frekvencionog pojasa buke (npr.: u zavisnosti 
od raspoloživih podataka, 50,5 dB za pojas buke raspona 50–51 dB odnosno 52 dB za 
pojas buke raspona 50–54 dB). 

3.2.3.   Kad je riječ o IHD-u u slučaju buke od drumskog saobraćaja, ukupni 
broj N slučajeva IHD-a (osobe pogoĎene štetnim efektom y; broj slučajeva koji se mogu 
pripisati štetnom efektom) uzrokovanih izvorom x je: 

Nx,y = PAFx,y,i * Iy * P  

za drumski saobraćaj, gdje: 

— PAFx,y,i se izračunava za učestalost i, 

— Iy je stopa učestalosti IHD-a u području obuhvaćenom procjenom, koja se može dobiti iz 
statističkih podataka o zdravlju za oblast u u kojoj se predmetno područje nalazi, 

— P je ukupno stanovništvo u području obuhvaćenom procjenom (zbir stanovništva 
izloženog različitim frekvencionim pojasevima buke). 

3.3.   Kad je riječ o HA-u i HSD-u u slučaju buke od drumskog, ţeljezničkog i 
vazdušnog saobraćaja, ukupni broj N osoba pogoĎenih štetnim efektom y (broj 
slučajeva koji se mogu pripisati štetnom efektu) uzrokovanog izvorom x, za svaku 
kombinaciju izvora buke x (izvor u drumskog, željezničkom ili vazdušnom saobraćaju) i 
štetnog učinka y (HA, HSD) tada je: 

 

Gdje je: 

— ARx,y je AR relevantnog štetnog efekta (HA, HSD), a izračunava se upotrebom formula 
iz tačke 2 ovog Priloga, izračunato za srednju vrijednost svakog frekvencionog pojasa 
buke (npr: u zavisnosti od raspoloživih podataka, 50,5 dB za pojas buke raspona 50–51 
dB odnosno 52 dB za pojas buke raspona 50–54 dB), 

— nj je broj osoba izloženih pojasu izloženosti j. 
 
  



Član 2 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 

Crne Gore". 
 
Broj: 04-266/10 
Podgorica, 27.avgusta 2021. godine 
 

 
Ministar, 

prof. dr Ratko Mitrović, s.r. 



1137. 

Na osnovu člana 74 stav 2 tačka 7 i člana 76 stav 1 tačka 5 Zakona o obaveznom 

zdravstvenom osiguranju („Sl. list CG“ br. 06/16, 02/17, 22/17, 13/18 i 67/19) i člana 9 stav 2 

tačka 7 Statuta Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore („Sl. list CG“, br. 21/20), Upravni 

odbor Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore, na sjednici od 03.09.2021. godine donio je 

 

PRAVILNIK 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O  

KRITERIJUMIMA ZA UTVRĐIVANjE CIJENA I NAĈINU PLAĆANjA 

ZDRAVSTVENIH USLUGA 

Član 1 

U Pravilniku o kriterijumima za utvrĎivanje cijena i načinu plaćanja zdravstvenih usluga 

(“Sl. list CG” broj 42/18), poslije člana 20 dodaje se novi član 20a, koji glasi: 

“Član 20a 

Cijene specijalističko-konsultativnih, dijagnostičkih i bolničkih zdravstvenih usluga koje 

pružaju zdravstvene ustanove van Zdravstvene mreže, na osnovu zaključenog ugovora o 

pružanju usluga u skladu sa zakonom, Fond može utvrditi posebnim cjenovnikom, u skladu sa 

kriterijumima iz člana 2 ovog pravilnika.” 

Član 2 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 02-8698 

Podgorica, 3.09.2021. godine 

 

Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore 

Upravni odbor 

 

Zamjenica predsjednice Upravnog odbora, 

dr Ana Iĉević, s.r. 

 

 



1138. 

Na osnovu člana 30 stav 4 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 

70/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU DRŽAVNOG SEKRETARA U  

MINISTARSTVU PROSVJETE, NAUKE, KULTURE I SPORTA 

 

Razrješava se Miroslav AnĎelić dužnosti državnog sekretara u Ministarstvu prosvjete, 

nauke, kulture i sporta, na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-4049/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1139. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 

(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

DIGITALIZACIJU I INFORMACIONE  

SISTEME U RANIJEM MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Bojani Bajić, generalnoj direktorici Direktorata za digitalizaciju i informacione sisteme u 

ranijem Ministarstvu finansija, prestaje mandat na dan 02.09.2021. godine, na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-4139/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1140. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 

(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE ZA ZAŠTITU 

KULTURNIH DOBARA 

 

Tanji Bogdanović, pomoćnici direktora Uprave za zaštitu kulturnih dobara - rukovoditeljki 

Sektora za sprovoĎenje mjera zaštite kulturnih dobara, prestaje mandat na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-4008/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1141. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. 

godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O ODREĐIVANјU VRŠITELjKE DUŽNOSTI POMOĆNICE DIREKTORA UPRAVE 

ZA ZAŠTITU KULTURNIH DOBARA 

 

Za vršiteljku dužnosti pomoćnice direktora Uprave za zaštitu kulturnih dobara - 

rukovoditeljke Sektora za sprovoĎenje mjera zaštite kulturnih dobara odreĎuje se Petra 

Zdravković, doktor arheologije, do postavljenja pomoćnika direktora - rukovodioca ovog 

sektora u skladu sa zakonom, a najduže do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-4009/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1142. 

Na osnovu člana 47 stav 1, a u vezi sa članom 25 tač. 5 i 6 Zakona o kulturi („Službeni list 

CG“, br. 49/08, 16/11 i 38/12) i člana 6 stav 1 Odluke o organizovanju Javne ustanove Centar 

savremene umjetnosti Crne Gore („Službeni list CG“, br. 44/13, 27/15 i 44/18), Vlada Crne 

Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU POSLOVNOG DIREKTORA JAVNE USTANOVE CENTAR 

SAVREMENE UMJETNOSTI CRNE GORE 

 

Razrješava se mr Nenad Šoškić dužnosti poslovnog direktora Javne ustanove Centar 

savremene umjetnosti Crne Gore, prije isteka mandata, jer je postupao suprotno zakonu, 

statutu i opštim aktima ustanove i nije obezbjeĎivao zakonit rad ustanove. 

 

Broj: 04-4010/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1143. 

Na osnovu člana 47 stav 1 Zakona o kulturi („Službeni list CG“, br. 49/08, 16/11 i 38/12) i 

člana 6 stav 1 Odluke o organizovanju Javne ustanove Centar savremene umjetnosti Crne 

Gore („Službeni list CG“, br. 44/13, 27/15 i 44/18), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. 

septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU POSLOVNE DIREKTORICE JAVNE USTANOVE CENTAR 

SAVREMENE UMJETNOSTI CRNE GORE 

 

Za poslovnu direktoricu Javne ustanove Centar savremene umjetnosti Crne Gore imenuje 

se Jelena Božović, dizajner enterijera. 

 

Broj: 04-4011/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1144. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

INFORMATIKU I ANALITIĈKO - STATISTIĈKE POSLOVE U RANIJEM 

MINISTARSTVU RADA I SOCIJALNOG STARANјA 

 

Budimirki Đukanović, generalnoj direktorici Direktorata za informatiku i analitičko - 

statističke poslove u ranijem Ministarstvu rada i socijalnog staranja, prestaje mandat zbog 

ukidanja Ministarstva rada i socijalnog staranja. 

 

Broj: 04-4144/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1145. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

POLITIKU JAVNIH NABAVKI U RANIJEM MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Jeleni Jovetić, generalnoj direktorici Direktorata za politiku javnih nabavki u ranijem 

Ministarstvu finansija, prestaje mandat zbog ukidanja Ministarstva finansija. 

 

Broj: 04-4146/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1146. 

Na osnovu člana 61 stav 2 Zakona o vanjskim poslovima („Službeni list CG“, broj 70/17), 

a u vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 

(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU GENERALNOG DIREKTORA GENERALNOG DIREKTORATA 

ZA KONZULARNE POSLOVE I DIJASPORU U MINISTARSTVU VANјSKIH 

POSLOVA 

 

Razrješava se Branislav Karadžić dužnosti generalnog direktora Generalnog direktorata za 

konzularne poslove i dijasporu u Ministarstvu vanjskih poslova, na lični zahtjev, zbog 

prelaska na novu dužnost. 

 

Broj: 04-4066/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1147. 

Saglasno članu 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), članu 55a st. 1 i 3 Zakona o sprječavanju pranja novca i 

finansiranja terorizma ("Službeni list CG", br. 33/14, 44/18, 73/19 i 70/21), članu 17 stav 1 

Zakona o unutrašnjim poslovima (,,Službeni list CG”, broj 70/21) i članu 60i stav 2 Uredbe o 

organizaciji i načinu rada državne uprave (Službeni list CG", br. 118/20, 121/20, 1/21, 2/21, 

29/21, 34/21, 41/21 i 85/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O ODREĐIVANјU VRŠIOCA DUŽNOSTI POMOĆNIKA  

DIREKTORA UPRAVE POLICIJE 

 

Za vršioca dužnosti pomoćnika direktora Uprave policije - rukovodioca Sektora za 

finansijsko-obavještajne poslove odreĎuje se Saša Mašković, dosadašnji v. d. pomoćnika 

direktora - rukovodioca ovog sektora, do postavljenja rukovodioca Sektora za finansijsko-

obavještajne poslove Uprave policije u skladu sa zakonom, a najduže do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-4024/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1148. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

UPRAVLjAĈKU STRUKTURU U RANIJEM MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Ivani Maksimović, generalnoj direktorici Direktorata za upravljačku strukturu u ranijem 

Ministarstvu finansija, prestaje mandat zbog ukidanja Ministarstva finansija. 

 

Broj: 04-4147/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1149. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 

(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

LOKALNU SAMOUPRAVU I PRIVREDNA DRUŠTVA U VEĆINSKOM 

VLASNIŠTVU DRŽAVE U RANIJEM MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Snežani Mugoša, generalnoj direktorici Direktorata za lokalnu samoupravu i privredna 

društva u većinskom vlasništvu države u ranijem Ministarstvu finansija, prestaje mandat na 

dan 02.09.2021. godine, na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-4141/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1150. 

Na osnovu člana 72 Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Službeni list CG“, br. 3/16, 39/16, 

2/17, 44/18, 82/20 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O RAZRJEŠENјU ĈLANA ODBORA DIREKTORA 

INSTITUTA ZA JAVNO ZDRAVLjE 

 

Razrješava se član Odbora direktora Instituta za javno zdravlje Branko Krvavac, 

Ministarstvo finansija, predstavnik osnivača, zbog podnošenja ostavke. 

 

Broj: 04-4039/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1151. 

Na osnovu člana 72 Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Službeni list CG“, br. 3/16, 39/16, 

2/17, 44/18, 82/20 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O IMENOVANјU ĈLANICE ODBORA DIREKTORA 

INSTITUTA ZA JAVNO ZDRAVLjE 

 

Za članicu Odbora direktora Instituta za javno zdravlje imenuje se Ljubica Radović, 

Ministarstvo finansija i socijalnog staranja, predstavnica osnivača. 

 

Broj: 04-4039/4 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1152. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

IMOVINSKO - PRAVNE POSLOVE U RANIJEM MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Milanki Otović, generalnoj direktorici Direktorata za imovinsko - pravne poslove u 

ranijem Ministarstvu finansija, prestaje mandat zbog ukidanja Ministarstva finansija. 

 

Broj: 04-4145/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1153. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA 

PENZIJSKO I INVALIDSKO OSIGURANјE I BORAĈKU I INVALIDSKU ZAŠTITU 

U RANIJEM MINISTARSTVU RADA I SOCIJALNOG STARANјA 

 

Jovu Pajoviću, generalnom direktoru Direktorata za penzijsko i invalidsko osiguranje i 

boračku i invalidsku zaštitu u ranijem Ministarstvu rada i socijalnog staranja, prestaje mandat 

zbog ukidanja Ministarstva rada i socijalnog staranja. 

 

Broj: 04-4142/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1154. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA 

DRŽAVNI BUDŽET U RANIJEM  MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Bojanu Paunoviću, generalnom direktoru Direktorata za državni budžet u ranijem 

Ministarstvu finansija, prestaje mandat zbog ukidanja Ministarstva finansija. 

 

Broj: 04-4140/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1155. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 

(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

PORESKI I CARINSKI SISTEM U RANIJEM MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Biljani Peranović, generalnoj direktorici Direktorata za poreski i carinski sistem u ranijem 

Ministarstvu finansija, prestaje mandat na dan 02.09.2021. godine, na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-4143/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1156. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima 

(„Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA POMOĆNIKA DIREKTORA UPRAVE ZA ZAŠTITU 

KULTURNIH DOBARA 

 

MlaĎenu Perišiću, pomoćniku direktora Uprave za zaštitu kulturnih dobara - rukovodiocu 

Sektora za uspostavljanje zaštite kulturnih dobara, prestaje mandat na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-4006/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1157. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. 

godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O ODREĐIVANјU VRŠIOCA DUŽNOSTI POMOĆNIKA DIREKTORA UPRAVE ZA 

ZAŠTITU KULTURNIH DOBARA 

 

Za vršoca dužnosti pomoćnika direktora Uprave za zaštitu kulturnih dobara - rukovodioca 

Sektora za uspostavljanje zaštite kulturnih dobara odreĎuje se Aleksandar Samardžić, 

specijalista državno-pravnih studija, do postavljenja pomoćnika direktora - rukovodioca ovog 

sektora u skladu sa zakonom, a najduže do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-4007/3 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1158. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 2. septembra 2021. 

godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O ODREĐIVANјU VRŠIOCA DUŽNOSTI GENERALNOG  DIREKTORA 

DIREKTORATA ZA DIGITALNO ZDRAVLjE U MINISTARSTVU ZDRAVLjA 

 

Za vršioca dužnosti generalnog direktora Direktorata za digitalno zdravlje u Ministarstvu 

zdravlja odreĎuje se Aleksandar Sekulić, dosadašnji v. d. generalnog direktora, do 

postavljenja generalnog direktora ovog direktorata u skladu sa zakonom, a najduže do šest 

mjeseci. 

 

Broj: 04-4126/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 



1159. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi (“Službeni list CG”, br. 78/18 i 70/21), a u 

vezi sa članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 2. septembra 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nј E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

FINANSIRANјE I UGOVARANјE SREDSTAVA EU POMOĆI U RANIJEM 

MINISTARSTVU FINANSIJA 

 

Mariji Vukčević, generalnoj direktorici Direktorata za finansiranje i ugovaranje sredstava 

EU pomoći u ranijem Ministarstvu finansija, prestaje mandat zbog ukidanja Ministarstva 

finansija. 

 

Broj: 04-4148/2 

Podgorica, 2. septembra 2021. godine 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

  

 

 


